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Pin vise {0.3mm drillbit)
Schraubstock (0,3mm Spiralbohre4
Outilä percer(0,3mm de daamdtre)
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aKeep out ol reach ol small children.
Children must not be allowed to put any paris
o. packaging mäterial in their moülhs.

aBäusatz von tleinen Kindem femhatt€n.
Vertüten Sie, daß Kindd i€endwelche Bautslls
in don Mund .ehmen od6r Plastiktüten über

aca.der hols de portee des enfants €n bas
äq6. Ne pas laisser Ie3 enlants mettre sn
bouche ou suc€r l6s piöces, ou passer un
sachet viryl sur la tCte.

*r5+l*6oq§§aAE tu \-'v d*,"-x$t) tltrz< /€t1."
*Beter to available reference sources to selsct handrail post type.
*Um die richtis€n Relingstützon auszr.rwählen beziehen S:e sich auf
verfügbare Quell€n.
*Se r6f6rer ä de h documentation pour choisir le type de montant,
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*Carefully make 0.3mm handrail attach-
ment holes (0.5mm depth). Notedireclion or
handrails when attaching.
*vorsichlis die 0,3mm L6cherf ür dis B€fes'
tigung derBeling bohrcn (0,5mm Tiete). Aus-
richtung der Feling bei der Montage

*Percer soigneusemeni les trous de fixa-
tion des rambardes (diamötre 0,3mm I pro-
londeur0,5mm). Noter l'orie.tation des ram-
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*Note direction oi handrails when attach-
ins. Sscure using instant cement.
*Aus chtung der Beling bei der Montase
beachten. lvlit Sekundenklsbe. klebea.
*Noler l'odentalion des rambardes. Fixerä
la colle cyanoacrylate,
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*Carerully bend io detach handrail post.
*Relingslützsn voßichtis hera!sbrechen.
*Pli€r soigneusement pour decouper le mon-
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*Pass 0lmm copper wne through hol€s on
handrail post. Secure usins instant cement.
*0,1mm Kupr€rdraht durch die Relingstüt-
zen fädeln .lvlit SekLrndenkleber kleben.
*Passer du fil de cuivre diamötre 0,1mm
dans lestrous des montants. Fixer ä la colle
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o.lmmcopperwire *Cutoff excesswire.
0,1mm Kupferdraht *Überstehenden Drahrabschneiden.
Fildecuivre0,lmm *Suppimer I'exc6dent de fil.
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